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Mimi Cazort du MBAC 


Quand la recherche 
devient une passion 


Limi Cazort 
éprouve autant de plaisir à présenter des 
expositions qu’a les préparer. Dernière- 
ment, elle a joué le rôle de coordonna- 
trice de La caricature anglaise de 1620 
à nos jours, que le MBAC a présentée du 
14 mars au 5 mai. 

Cet événement a exigé cinq années 
de planification. En 1980, alors qu'elle 
assistait à une conférence, Mimi Cazort 
apprit que le Victoria and Albert 
Museum de Londres songeait à monter 
de concert avec l’Université Yale une 
exposition consacrée à la caricature 
anglaise. C’est en partie grâce à son 
travail que le public du MBAC a pu 
admirer de magnifiques exemples de 
Phumour et de l'esprit satirique 
britanniques. 

Mimi est conservateur du cabinet des 
dessins à la Division de l’art européen. 
Elle effectue des recherches sur les 
expositions que le Musée organise ou 
reçoit et elle doit également trouver 
réponse aux nombreuses demandes de 
renseignements que le public soumet 
sur une grande variété de sujets, depuis 
les faux Rembrandt jusqu’aux estampes 
japonaises authentiques. 

Mimi s’adonne à la recherche même 
durant ses loisirs. Il y a quelques années, 
on forma le projet de tenir une exposi- 
tion sur l'histoire des estampes et 
dessins anatomiques, et Mimi entreprit 
une étude dans le cadre de son travail. 
Or, le projet fut abandonné, mais Mimi, 
par curiosité, continua les recherches 
pour elle-même et publia sur le sujet. 

Les voyages constituent un autre 
aspect de son travail qui lui plaît bien. 


Suite à la page 5 


SEPTEMBRE-SEPTEMBER 1985 


Project UFO — The NMC combined forces with Canada's Capital Visitors and 
Convention Bureau during the summer months to participate in a tourism 
promotion campaign — Unique Friendly Ottawa — in northern New York 
cities and in Toronto. The group that included members of Ottawa's business 
community as well as familiar NMc faces met tour guides, travel agents and 
the media to promote the National Capital Region as an attractive place to 
visit. The message to our American neighbors was delivered at Syracuse, 
Albany, Rochester and Buffalo where His Worship Mayor James D. Griffin was 
given a basket of local products to remember us by. The friendly bigh fliers 
are, from left, Faye Kert, NMM, Helen Davies, NMNS, Barbara Tevlin, NGC, Mr. 
Griffin, Kensel Tracy, the costumed Tourism Manager of the convention 
bureau, Mrs. Ida Dubamel, President, Paul’s Boat Lines, Ottawa, and Jim 
Malone, NMST. UFO’s next flight: Montreal, this November. 


Projet UFO. À la fin du printemps, les MNC ont uni leurs forces à celles de 
l'Office du tourisme et des congrès de la Capitale du Canada afin de participer 
à une campagne de promotion touristique « Unique Friendly Ottawa » dans 
des villes du nord de l'Etat de New York ainsi qu'à Toronto. Le groupe, qui 
comprenait des représentants du monde des affaires de la Capitale ainsi que 
des visages familiers des MNC, a rencontré des guides touristiques, des agents 
de voyages et les médias afin de faire valoir les nombreux attraits de la Région 
de la Capitale nationale. Le message à nos voisins américains a été livré à 
Syracuse, Albany, Rochester et Buffalo où son Honneur le maire James D. Griffin 
s est vu remettre une corbeille remplie de produits de notre région. Ont posé 
pour la postérité, de g. à dr. : Faye Kert, MNH, Helen Davies, MNSN, Barbara 
Tevlin, MBAC, M. Griffin, Kensel Tracy, gérant du tourisme à l'Office du 
tourisme et des congrès, Ida Dubamel, présidente de Paul’s Boat Lines, et Jim 
Malone, MNST. La prochaine destination : Montréal, en novembre. 
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Secretary General 


Let’s Talk 


Important changes in the member- 
ship of the Board of Trustees have 
taken place over the past year. Follow- 
ing the departure of Roger Hamel 
(now President of the Canadian 
Chamber of Commerce) and Timothy 
Porteous (member ex Officio as Direc- 
tor of the Canada Council), and with 
the recent arrival of Mrs. Spivak, 
Tovell and Hould and Messrs. Cyr, 
Campbell, Pageau and Pincombe to 
round out the officers’ complement of 
the Board chaired by Gérard Pelletier, 
some comment is in order. The other 
members are Mrs. Goldfarb, Messrs. 
Alway, Tremblay, Kerwin (member ex 
officio as President of the National 
Research Council), Peter Roberts 
(Director of the Canada Council) and 
myself. 

The Board is now as new as the 
problems which it will have to address. 
It was normal for the new Government 
to wish to put its stamp on the Board 
by appointing people of its choice to 
replace those who left and to fill the 
others that have been vacant for some 
time. The Board therefore has the ear 
of the Government and it will have to 
get across several messages which 
have heretofore gone unheard. 

The Board’s first challenge will be 
to obtain resources commensurate with 
the buildings under construction so 
that these can be rapidly occupied and 
made fully functional. Next, it will 
have to make arrangements with the 
private sector for the financing of activ- 
ities which until now were dependent 
on public funding. It will also have to 
implement various controversial mea- 
sures: introduction of entry fees, 
reduction in staff, increasing revenues 
from commercial operations, rationa- 
lization of operating costs, etc. It will 
indeed have earned the right to 
preside over the opening of the new 
museums. 

We wish to take this opportunity to 
extend a warm welcome to the new 
members and to assure the Board that 
the staff of the NMc will give it their 
fullest support in achieving the 
common dream: vigorous national 
museums at the service of present and 
future generations. 


Léo A. Dorais 


ECHO 


Quelques mots du Secrétaire Général 


Un nouveau Conseil d’administration 


Le Conseil d'administration des 
Musées nationaux du Canada a connu 
d'importants changements dans sa 
composition au cours de la dernière 
année. Les départs de Roger Hamel, 
devenu président de la Chambre de 
commerce du Canada, et de Timothy 
Porteous, directeur du Conseil des 
arts, de même que l'arrivée récente de 
Mmes Spivak, Tovell et Hould, 
de MM. Cyr, Campbell, Pageau et 
Pincombe venant compléter les cadres 
du Conseil présidé par Gérard 
Pelletier, cela mérite d'être com- 
menté. Les autres membres sont M™* 
Goldfarb, MM. Alway et Tremblay, le 
président du Conseil national de 
recherches Larkin Kerwin, le directeur 
du Conseil des arts Peter Roberts et 
moi-même. 

Le Conseil est donc nouveau, autant 
que les problèmes auxquels il devra 
faire face. Il était normal que le 
nouveau gouvernement imprime son 
caractére sur le Conseil, en nommant 
des personnes de son choix pour 
remplacer ceux qui partaient et com- 
bler les autres postes vacants. Ce con- 
seil a donc l'oreille du gouvernement 


et il devra lui glisser plusieurs mes- 
sages restés inaudibles jusqu'ici. 

Le Conseil aura comme premier défi 
d'obtenir des ressources commensu- 
rables avec les édifices en construction 
afin de les occuper rapidement et de 
façon adéquate. Ensuite, il devra défi- 
nir un concordat avec le secteur privé 
pour financer des activités jusqu'ici 
dépendantes des fonds publics. Il lui 
faudra aussi mettre en œuvre diverses 
mesures difficiles : droits d'entrée, 
réduction des effectifs, augmentation 
des revenus des activités commer- 
ciales, rationalisation des dépenses 
d'opération, etc. Par ailleurs, il aura 
mérité de présider à l’ouverture des 
nouveaux musées. 

Que les nouveaux membres acceptent 
nos souhaits de bienvenue et soient 
assurés que le Conseil trouvera dans le 
personnel des MNC tous les appuis 
nécessaires pour réaliser le rêve com- 
mun : des musées nationaux vigou- 
reux au service des générations pré- 
sentes et futures. 


Léo A. Dorais 


In Memoriam 


Hedwig Remesch, Registrar of 
Collections, Canadian War Museum, 
died suddenly at 48 on September 21. 
She had been with the NMC for 17 
years, working for the Canadian Cen- 
tre for Folk Culture Studies as Assistant 
to the Chief and later as Technical 
Research Officer. 

The staff of the NMC offer their sym- 
pathy to Hedwig’s family and relatives. 


Hedwig Remesch, archiviste des 
collections au Musée canadien de la 
guerre, est décédée subitement le 
21 septembre à l’âge de 48 ans. À 
l'emploi des MNC depuis 1968, elle 
avait d'abord oeuvré jusqu'en 1975 au 
Centre canadien d'études sur la culture 
traditionnelle comme adjointe du 
Chef, puis comme agent de recherches. 

À la famille éprouvée, le personnel 
des Musées nationaux offre ses plus 
sincères condoléances. 


Centraide 1985 


ECHO 


Joseph Martin coordonne la campagne 


La campagne de Centraide pour 
1985 s’est amorcée le 16 septembre 
dernier dans la région de la Capitale 
nationale et au gouvernement fédéral. 
Cette année, l'objectif pour les Musées 
nationaux du Canada est de $ 39,000, 
soit un pour cent de l'objectif total qui 
a été fixé pour la Division de la Fonc- 
tion publique — $ 3,900,000. 

Nul n'ignore à quelles exigences en 
termes de temps ct d'énergie doivent 
faire face les employés des MNC en vue 
de l’emménagement prochain dans 
leurs nouveaux locaux et ce, tout en 
devant maintenir a leur niveau actuel 
les activités de collection et les pro- 
grammes publics. C’est en tenant 
compte de ces facteurs que le Coor- 
donnateur de la campagne pour les 
Musées nationaux du Canada, Joseph 
Martin, Directeur, Musée des beaux- 
arts du Canada, a opté pour une cam- 
pagne discréte au sein de la 
Corporation. 

Un solliciteur a probablement déjà 
fait part aux employés de la façon de 
fournir leur contribution, soit par 
retenues sur le traitement ou par che- 
que. La décision de donner ou non 


United Way Appeal 


une contribution a Centraide est un 
choix personnel et relève de 
l'employé. I serait bon, toutefois, de 
se rappeler que les quelque 80 orga- 
nismes subventionnés par Centraide 
ont également un mandat tres large et, 
comme nous, disposent de ressources 
trés limitées pour le réaliser. Un 
feuillet décrivant en quelques mots les 
programmes des divers organismes de 
Centraide a été inséré dans les enve- 
loppes de paye du 4 septembre dernier 
et s’intitulait S'UNIR POUR S’AIDER. 
Les employés qui n'auraient pas encore 
reçu leur formulaire de contribution 
peuvent en faire la demande auprès du 
coordonnateur de leur constituant 
respectif. 

Les coordonnateurs se feront un 
plaisir de répondre à toutes vos ques- 
tions. CE sont : 


E.E. Al Kemila — MNH 
Charlotte MacLean — GC 
Dan Darling — MNST 
Colin Eades — MNSN 
Evan Fowler — sc 
Peter Homulos — PN 


Joseph Martin heads drive 


The 1985 United Way Campaign 
got underway on September 16" in 
the National Capital Region and in the 
Federal Government. This year, our 
target at NMC is $39,000. This consti- 
tutes 1% of the overall target of 
$3,9000,000 established for the Public 
Service Division. 

Hardly a member of the staff of NMC 
has not felt the incredible demands 
being made of the time and energy of 
all NMC employees in planning the 
move to new facilities while having to 
maintain the collections and public 
programmes. It is for these reasons that 
the Campaign Coordinator, Joseph 
Martin, Director, National Gallery of 
Canada, has opted for a low-key cam- 
paign throughout the Corporation. 

Most employees have already been 
informed by a canvasser on how to 
make a contribution, i.e. by cheque or 
pay deduction. Making a contribution 
to United Way is a personal choice 
and employees will determine 


whether and how much they will 
contribute. 

We should remind ourselves, how- 
ever, that the 80 agencies sponsored 
by United Way also have a large man- 
date and inadequate resources to fund 
their various programmes. A pamphlet 
briefly describing the activities of each 
United Way agency was inserted with 
September 4 paycheque. TOGETHER 
WE CARE. Employees who have not 
yet received their pledge cards may do 
so by contacting their component 
coordinator. 

Any question you may have on the 
campaign may also be directed to the 
component coordinators who are 
listed below. 


E.E. Al Kemila — NMM 
Charlotte MacLean — cm 
Dan Darling — NMST 
Colin Eades — NMNS 
Evan Fowler — cs 

Peter Homulos — np 
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Software Market 


As part of initiatives to assist the 
software industry in Canada, the 
Department of Supply and Services 
will be offering a “Software Market” 
on October 29, 1985. 

All federal government users are 
invited to attend and view 30 office 
application software exhibits and 
demonstrations, a representative 
sampling of the products available in 
Canada. Admission is free. 

The “Software Market” will be held 

at the Papineau Room, Palais des Con- 
grés, Hull from 9:00 a.m. to 4:00 p.m. 
Formal group presentations will be 
made on October 30 on an as required 
basis. 
Further information concerning this 
initiative may be obtained from the 
Project Manager, Doreen Conrad 
at 997-7324 or Gary Kennedy at 
997-7291. All interested users are 
welcome. 


Salon du logiciel 


Dans le cadre de ses activités visant 
à aider l’industrie canadienne du 
logiciel, Approvisionnements et Ser- 
vices Canada tiendra un « Salon du 
logiciel » le 29 octobre 1985. 

Tous les utilisateurs de logiciel du 
gouvernement fédéral sont invités à 
visiter ce salon et les 30 kiosques et 
démonstrations, un échantillon repré- 
sentatif des produits offerts sur le 
marché canadien. Lentrée est libre. 

Le « Salon du logiciel » se déroulera 
à la salle Papineau du Palais des Con- 
grès de Hull, de 9 à 16 heures. Des 
visites de groupes seront organisées le 
30 octobre, selon les besoins. 

Pour de plus amples renseigne- 
ments, prière de communiquer avec 
Doreen Conrad, gestionnaire de pro- 
jet, au 997-7324 ou avec Gary 
Kennedy, au 997-7291. 
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Comings and Goings 


Museum of Man 

Since her return from maternity 
leave, Danielle Forget, Secretary to 
Director George MacDonald, has 
been working in the History Division. 

Huguette Dorion, Personnel Ser- 
vices, has been transferred to NMM as 
Administrative Assistant, Finance and 
Administration, replacing Suzanne 
Sacco, now Administrative Assistant 
to the Conservation Division. 

J.-P. Chrétien is the new Chief of 
Historic Archaeology Programme at 
the History Division. Carol Bouskill, 
Secretary to the Assistant Director, 
Public Programmes, is on leave of 
absence due to the relocation of her 
spouse to Vancouver. 

Marguerite Tennier, Administra- 
tor at the CCFCS, is on education leave 
for one year. Louise Morton, 
Secretary, Education and Cultural Af- 
fairs, has been on maternity leave 
since the first week of August and 
John Robertson, Design and 
Technical Services, has left the Public 
Service. 


National Programmes 

At CCI, James Stark, Production 
Coordinator, is back from language 
training and Martha Perry, Secretary 
to Director General Wally Kozar, 
began her French courses on 
September 16. Nicole Guénette has 
been appointed Administrative Assis- 
tant; she was acting in the position. 
Cathy Stewart, Senior Assistant Con- 
servator, left the CCI to work with The 
McMichael Canadian Collection. 

Diane Trahan, International Pro- 
gramme Officer, left the Corporation 
on September 13 to accept a position 
with Revenue Canada. 

At Mobile Exhibits, René Basque, 
currently on education leave, resigned 
as Coordinating Manager. 

fan Sutherland, Carcinologist at 
the NMNS, Invertebrate Zoology Divi- 
sion, has moved to CHIN as Senior 
Museum Consultant. 

At Programme Coordination, 
Pauline Bourgon has been appointed 
Secretary on term. 


Science and Technology 

Anne Cété, Secretary, Public Pro- 
srammes, is back from her maternity 
leave. Elaine Barber, Secretary to 
Director J-W. McGowan, is on mater- 
nity leave which will be followed by 
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Calendar 


Ongoing: Women and War, cwm, until September 1986: Pop Art: Selected Works from the Perma- 
nent Collection, NGC, until March 16, 1986; Come Rain... Come Shine, NMNs. until end of 
November; The Rebellion of 1885, cwm, until December 31: New Building: Work in Progress, NGC, 
until the opening; and Red Bay, XMNs, until December 1. 


September 27 


October 1 


Opening of A Day in the Life of Canada, NMM, until November 10. 


Opening of Vera Frenkel, video artist, NGC, until December 31. 


Opening of Lichens: Fine details of the Natural Landscape, Xmxs, until December 


15. 
October 3 
(Repeated October 17). 
October 6 


Mini-talk by Lillian Slater on David Milne’s Trees in Spring, NGC, 


[2:15 p:m. 


Songs and Stories, by lan Tamblyn, NMM, 1:30 p.m. 


Politics in Pop Imagery, by Monique Baker-Wishart, NGC, 3:00 p.m. 


October 9 
October 10 


Opening of Living Nature ‘85, NMNs until October 20. 


Mini-talk by Marnie Korrick on William Kurelek’s Thy Young Skyey Blossoms, 


NGC, 12:15 p.m. (Repeated October 24). 


Post Modern/Post Script?, a talk on recent British video, by Jeremy Walsh, British 


video artist, NGC, 7:00 p.m. 
October 12 


October 15 


Bilingual demonstration Dyeing with Lichens, NMNS, 1:30 p.m. to 4:30 p.m. 


Great Art Galleries of Europe, first of a series of seven illustrated talks, organized 


by the Friends of the ncc. — Auditorium of the Lester B. Pearson Buildings, 7:30 
p-m. Please register in advance — 232-2736. 


October 20 
NMM, 1:30 p.m. 


Recital: Folk songs drawn from a variety of life experiences by Stephen Boyce, 


Concert: The Fine Arts Woodwind Quintet directed by Gerald Corey, with pianist 


Andrew Tunis, NGC, 3:00 p.m. 


October 24 


Film Richard Hamilton followed by Advertising in Pop Imagery, a talk by 


Monique Baker-Wishart, NGC, 7:30 p.m. 


October 27 


November 1 


Film The Birds, Life on Earth series, NMNs, 1:30 p.m. 


Opening of “Well Done in Every Way’ — Canada and Canadian Pacific 


1885-1985, NMST. until December 31, 1986. 


November 3 


Film The Basque Whalers of Labrador; the filmmaker Thomas Cadieux will be 


present. A display of Archacological material collected at the Red Bay site will 
be shown. NMM and NMNs, 1:30 p.m. 


November 9 


Dying with Lichens, bilingual demonstration, NMNs, 1:30 p.m. to 4:30 p.m. 


French calendar may list other events 


a leave without pay for the care and 
nurturing of preschool children. 

Leila Corrigan, NMM, has been 
seconded for four months as Financial 
Advisor. 


National Gallery 

Stephen Hackney, on a one-year 
loan from the Tate Gallery as Head, 
Restoration and Conservation Lab- 
oratory, returned to London, England, 
on October 1*. MacGregor Grant, 
Conservation Scientist, will be acting 
in the position. 

Willard Holmes, Chief of Exhibi- 
tions, left the Gallery on September 
20. He has been appointed Chief 
Curator at the Vancouver Art Gallery. 

At Education Services, Elie Abdel 
Ahad, Audiovisual Technician, resigned 


on August 31. Noélle Azzi has been 
appointed Tour Coordinator and 
Administrative Assistant; she was act- 
ing in the position. Joy Clark, 
Technical Services, left on maternity 
leave on September 30. During her 
absence, she will be replaced by 
Claire Barnaby, Finance Unit. 

Linda Street, formerly with the 
Registrar's Office, is back from a leave 
without pay at Collections and 
Research, Canadian Art. At the end of 
her maternity leave, Louise Becker 
resumed her fonctions as Secretary, 
Publications. 

Sue Lagasi, Registrar, Canadian 
Museum of Contemporary Photogra- 
phy, began maternity at the end of 
September. 


Mi imi Cazort 


enjoys presenting exhibitions as much 
as preparing them. Recently, she coor- 
dinated the display of the 205 works of 
“English caricatures: 1620 to the 
Present” that was held at the NGC from 
March 14 to May 5. 

It took five years of planning to bring 
this exhibition at the Gallery. In 1980, 
when attending a conference, Mimi 
learned that the Victoria and Albert 
Museum in London, England, was con- 
sidering preparing with Yale University 
an exhibit of English caricatures. Partly 
because of her work, there were many 
fine examples of British humour and 
biting wit on display at the Gallery. 

Mimi works as the Curator of Draw- 
ings for European Art. She does 
research on exhibitions that are 
prepared by the museum, or that are on 
loan to it. She must also find answers 
to the many inquiries made by the 
public on a wide range of topics that 


might include anything from fake 
Rembrandts to authentic Japanese 
prints. 


Mimi even does research as a hobby. 
An exhibition on the history of 
anatomical prints and drawings was 
being considered a few years ago and 
Mimi began a study as part of her job. 
She continues to do research and 
publish on the subject in her own time 
out of curiosity, even though the proj- 
ect was cancelled. 

Another aspect of the job that pleases 
Mimi is travel. It allows her to attend 
conferences, speak with colleagues and 
maintain contacts with the staff of other 
museums and dealers so that she can 
make recommendations on acquisitions 
for the Gallery. Through her travels, 
Mimi is also able to arrange the loan of 
exhibits such as the English caricatures. 

Born in Little Rock, Arkansas, Mimi 
received a BFA in painting, drawing and 
printmaking, from Washington Univer- 
sity in St. Louis. After graduation she 
worked as a Research Librarian in 
Tokyo for the Psychological Warfare 
Unit of United Nations Command. Mimi 
returned to the United States to get her 
MA and PhD in Art History from the 
University of Michigan. A research 
fellowship allowed her to study eight- 
eenth century Bolognese painting, in 
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Italy. She was made an Assistant 
Curator of Prints and Drawings at NGC, 
in 1967, and was appointed Curator of 
Drawings in 1970. 

Mimi has acted as an Adjunct Pro- 
fessor of Art History, and has produced 
over a dozen major publications. All of 
this in addition to raising two children. 


Her son Alan is attending the New York 
University School of Film, and her 
daughter Anna Domino is pursuing a 
singing career. 


Scott MacGregor 
Queen's University, Kingston 


Mimi Cazort... suite de la page 1 
Ils lui permettent d'assister à des con- 
férences, de converser avec des col- 
lègues et d'entretenir des relations avec 
les employés d'autres musées et des 
marchands afin de pouvoir conseiller 
des acquisitions au Musée. Ses 
déplacements lui donnent également 
l'occasion d’arranger le prêt d’exposi- 
tions comme celle sur la caricature 
anglaise. 

Née à Little Rock, Arkansas, Mimi a 
reçu un bacccalauréat en beaux-arts, 
spécialisé en peinture, en dessin et en 
gravure de l'Université Washington de 
St. Louis. Elle a ensuite été biblio- 
thécaire chargée de recherche à l'Unité 
de guerre psychologique du Com- 


mandement des Nations unies à Tokyo. 
De retour aux Etats-Unis, elle a obtenu 
une maitrise et un doctorat en histoire 
de l'art à l'Université du Michigan. Puis, 
une bourse de recherche lui à permis 
d'aller étudier la peinture bolonaise du 
XVIII siècle en Italie. Elle a été nom- 
mée conservateur adjoint des estampes 
et dessins au MBAC en 1967 et conser- 
vateur des dessins en 1970. 
Mimi a été professeur adjoint en 
histoire de l'art et a signé plus d’une 
douzaine de publications importantes. 
Son fils Alan étudie à l'École de cinéma 
de l'Université de New York et sa fille, 
Anna Domino, fait carrière dans le 
domaine de la chanson. 


ECHO 


Arrivées et départs 


Musée de (Homme 

À son retour de congé de maternité, 
Danielle Forget, secrétaire du 
directeur George MacDonald, est 
passée au service de la Division de 
l'histoire. 

Huguette Dorion, des Services du 
personnel, a été mutée au poste d’ad- 
jointe administrative, Finances et Admi- 
nistration. Elle remplace Suzanne 
Sacco qui occupe un poste similaire 
a la Division de la restauration. 

J.-P. Chrétien a été nommé chef du 
Programme d'archéologie historique 
a la Division de l'histoire. Carol 
Bouskill, secrétaire du directeur 
adjoint, Programmes publics, est en 
congé non payé; elle a quitté la région 
pour s'installer à Vancouver avec sa 


_ famille. 
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Marguerite Tennier, administra- 
teur au CCECT, sera en congé d’études 
au cours de la prochaine année. 
Louise Morton, secrétaire 4 Educa- 
tion et Affaires culturelles, est en 
congé de maternité depuis le mois 
d'août et John Robertson, de Design 
et Services techniques, a quitté la 
Fonction publique. 


Services a la Corporation 

Aux Services du Personnel, Michel 
Lemire, chef intérimaire des services 
aux constituants. Unité B, a été muté 
au poste d’agent principal, Relations 
de travail et rémunération. Michel 
Couture, analyste de données démo- 
graphiques à la CFP, a été détaché pour 
un an auprès des Services du person- 
nel comme analyste des ressources 
humaines. 

Deux employés sont de retour aux 
Services financiers : Simon Bussières, 
analyste financier, après un détache- 
ment de 13 mois auprès du MNST, et 
Robert Miller, commis au budget au 
Bureau du SGA, Services à la 
Corporation. 

Aux Services de sécurité, deux 
agents ont remis leur démission vers 
la fin de juin : il s’agit de Berthe Van 
Chesteing et de David Boisvenue. 
Martha Gauthier, agent de sécurité 
au MBAC, prendra sa retraite le 
21 octobre. 

Aux Services d'architecture, 
Deborah Montesanto, gestionnaire, 

Graphiques, est actuellement en congé 
de maternité et prendra un congé sans 
solde prolongé afin de s'occuper d’un 
enfant en bas âge. 

Aux Services de la planification et 
de la gestion, Cathy Buck, de retour 
de son congé de maternité, occupe le 


poste de secrétaire intérimaire de la 
directrice Shari Ingram. 

Aux Services d'édition, Raymonde 
Drouin a été nommé commis, 
Planification et Administration. Doug 
de Hart, gérant, Systèmes et Comptes, 
fait maintenant partie du personnel 
permanent des Services d'édition. 

Aux Services de bibliothèque, 
Anthony Pacey a été nommé agent 
de conservation et Debbie Quigley, 
commis à l’acquisition des monogra- 
phies. Pendant le congé de maternité 
de Minda Bojin, bibliothécaire à la 
succursale du MNST, c'est Margaret 
Scratch qui la remplace. 

Maureen Anderson, bibliothécaire 
à la succursale de l'ICC, est actuelle- 
ment en congé. La succursale de la 
bibliothèque au NMH, Centre Asticou, 
est maintenant ouverte; la biblio- 
thécaire est Christine Midwinter et 
son adjointe, Nancy Struthers. 


Musée des beaux-arts 

Stephen Hackney, qui a occupé 
pendant un an le poste de chef du 
laboratoire de conservation et de 
restauration, est retourné le 1“ octobre 
à la Tate Gallery de Londres. 
MacGregor Grant, conservateur 
scientifique, assure l'intérim. Willard 
Holmes, chef des Expositions, a 
quitté le MBAC le 20 septembre pour 
accepter le poste de conservateur en 
chef a la Vancouver Art Gallery. 

Aux Services éducatifs, Noélle Azzi 

a été nommée coordonnatrice des 
visites guidées et adjointe administra- 
tive, fonctions qu'elle exergait à titre 
intérimaire; Elie Abdel Ahad, techni- 
cien de l’audio-visuel, a remis sa 
démission le 31 août. 

Joy Clark, des Services techniques, 
est en congé de maternité depuis le 
30 septembre; durant son absence, elle 
est remplacée par Claire Barnaby de 
la Section des finances. 

Linda Street, du Bureau des 
archives, est de retour de congé et 
travaille maintenant a Collections ct 
Recherche, Art canadien. A la fin de 
son congé de maternité, Louise 
Becker a repris son poste de 
secrétaire aux Publications. 

Sue Lagasi, archiviste au Musée 
canadien de la photographie contem- 
poraine, est en congé de maternité 
depuis la fin de septembre. 


Sciences naturelles 

Dave Spence, de la Division de 
l'opération technique, sera en congé 
sans salaire au cours de la prochaine 


Le MNST à Expo 86 


Un avion du Musée national de 
l'aviation, le train à vapeur du MNST et 
peut-être aussi la pièce « All I Get Is 
Static», voila autant de façons pour le 
MNST de participer à EXPO 86 et, du 
même coup, d’affirmer son caractère 
national, 

En ce qui a trait a l'avion, il s’agit 
du LOCKHEED 10A immatriculé 
CF-TCA, que AIR CANADA entend 
exposer dans son pavillon a EXPO 86. 
L'importance historique de cet appa- 
reil tient au fait que ce fut le premier 
appareil tout neuf acheté par Trans- 
Canada Airlines en 1937 — compagnie 
qui allait devenir Air Canada en 1965. 
Le mardi 3 septembre le corps de l'ap- 
pareil ainsi que les pièces détachées 
ont été solidement arrimés à un 
camion de la compagnie Brocklesby 
(spécialisée dans le transport de 
chargements fragiles sur de grandes 
distances) et, le lendemain matin, le 
camion s'est mis en branle pour un 
long voyage jusqu'à la cote du 
Pacifique. 

Le train a vapeur, lui, composé de 
la locomotive 1201 et de 3 voitures, 
doit partir le 7 octobre pour la méme 
destination. Il fera partie d’un convoi 
tiré par une locomotive « dernier cri » 
du Canadien Pacifique. Le convoi fera 
environ 250 milles par jour, avec un 
premier stop a North Bay. A Win- 
nipeg, on arrêtera un jour complet; 
même chose a Calgary. Le train fera 
partie de la cérémonie du 7 novembre 
qui doit avoir lieu à Revelstoke, en 
présence du premier ministre du 
Canada, pour y célébrer « la pose du 
1% crampon de 2° siècle »! Le train 
doit ensuite se rendre jusqu'à Coquitlam 
pour y passer l'hiver et être fin prêt a 
représenter le MNST à l'EXPO 
VAPEUR, en mai 86, où se retrouve- 
ront pendant une semaine des loco- 
motives à vapeur provenant de par- 
tout en Amérique du Nord et même 
d’ailleurs. 

Le train à vapeur devrait être revenu 
dans nos parages vers la fin de juin 86. 
Le Lockheed 10A, lui, nous reviendra 
en novembre 86. 


Jean-Guy Monette, MNST 


ee 


année afin de s'occuper d'un enfant en 
bas age. 

Scott Ercit a été nommé au poste 
de chercheur scientifique a la Division 
des sciences minérales. 


Heading for Expo’&86 in Vancouver 
Direction: Vancouver 


Comings and Goings 


Corporate Management 
Jacqueline Caron, receptionist for 
five years at L’Esplanade before work- 
ing in the Secretary General’s Office, 
left the Corporation on October 2 to 
fully enjoy her retirement. 
Johanne Dallaire, Secretary to 
George L. Zielinski, accepted a posi- 
tion of Secretary with Public Archives, 
Planning and Program Coordination. 


Natural Sciences 

Dianne Snider, Financial Clerk, 
Administration, is currently on mater- 
nity leave. She is being replaced during 
her absence by Monica Blanchfield. 

Michelle Steigerwald, Vetebrate 
Zoology Division, left on maternity 
leave on September 16. She is replaced 
during that period by Sylvie 
Laframboise. 

Dave Spence, Technical Opera- 
tions Division, took a one-year leave 
without pay for care and nurturing of 
a preschool child. 

Dr. Scott Ercit has been appointed 
Research Scientist, Mineral Sciences 
Division. 


Corporate Services 

At Personnel Service, Michel 
Lemire, Acting Chief, Component 
Services, Unit B, is the new Senior 
Officer, Staff Relations and Compensa- 
tion. Michel Couture, Demographic 
Analyst at the psc, has been seconded 
for a year to Personnel Services as 
Human Resources Analyst. 

Two employees have returned to 
Financial Services: Simon Bussières, 
Financial Analyst, after a 13-month 


secondment to NMST, and Robert 
Miller, Accounts Payable Clerk in the 
Office of the AsG, Corporate Services. 

At Security Services, two officers 
resigned at the end of June: Berthe 
Van Chesteing and David 
Boisvenue. Martha Gauthier, 
Security Officer at the NGC, will retire 
on October 22. 

Deborah Montesanto, Graphics 
Manager at Architectural Services, is 
on maternity leave and will take a five- 
year leave without pay for the care 
and nurturing of a preschool child. 

At Planning and Management Ser- 
vices, Cathy Buck, returned from 
maternity leave and is acting Secretary 
to the Director Shari Ingram. 

At Publishing Services, Raymonde 
Drouin has been appointed Clerk, 
Planning and Administration, Doug 
de Hart, Systems and Accounts 
Manager, is now member of the 
Publishing Services permanent Staff. 


Corporate Services 

At Library Services, Anthony 
Pacey joined the staff as Conservation 
Officer and Debbie Quigley as 
Monograph Acquisition Clerk. 

During her maternity leave, Minda 
Bojin, Branch Librarian for NMST, is 
being replaced by Margaret Scratch. 

Maureen Anderson, Branch 
Librarian for CCI, is taking a leave of 
absence. 

The NMM Branch Library in Block 
1600 at Asticou is now in operation. 
Christine Midwinter is the librarian 
and Nancy Struthers, her assistant. 


Photo: George Quigley 


NMST 
REPRESENTED 
AT EXPO ‘86 


An aircraft from the National Avia- 
tion Museum, the steam train and the 
theatrical production of “AI I Get Is 
Static’ will be present at EXPO 86 in 
Vancouver as an affirmation of NMST’s 
national character. 

The aircraft, a LOCKHEED 10A 
bearing the call letters CF-TAC, is 
historically significant in that it was 
the first new passenger aircraft pur- 
chased by Trans-Canada Airline in 
1937 — this company became Air 
Canada in 1965. The aircraft, to be 
displayed in the Air Canada pavilion, 
was disassembled and carefully 
secured on a transport truck from the 
Brocklesby Company (specialists in 
the long distance transport of fragile 
goods) which departed September 4 
on its long journey to the West Coast. 

The steam train, composed of 
locomotive 1201 and three cars, will 
leave October 7 for the same destina- 
tion. It will be part of a convoy pulled 
by the “‘latest’’ in locomotives from 
Canadian Pacific. This locomotive will 
be immediately followed by our steam 
train, then fifteen more cars. The con- 
voy will travel approximately 250 
miles per day with the first stop at 
North Bay. It will stop a full day in 
both Winnipeg and Calgary. 

The train will take part in a special 
ceremony at Revelstoke, B.C., on 
November 7, attended by the Prime 
Minister, to celebrate ‘The First Spike 
of the 2.4 Century”. The steam train 
will spend the winter in Coquitlam 
where it will be serviced and readied 
to represent the NMST at STEAM EXPO in 
May 86, a giant one week rally of 
steam locomotives from across North 
America and elsewhere. 

The steam train will return to the 
Museum towards the end of June 86. 
The Lockheed 10A will return in 
November 86 to be placed on view in 
the Phase I Building of the new National 
Aviation Museum and will be one of 
the prime displays showing the begin- 
nings of our national airline. 


Jean-Guy Monette 
MNST 


Arrivées et départs 


Gestion centrale 

Jacqueline Caron, réceptionniste 
à l Esplanade pendant cing ans avant 
de passer au Bureau du Secrétaire 
général, a quitté les MNC le 2 octobre 
afin de profiter pleinement de sa 
retraite. 

Johanne Dallaire, secrétaire de 
George L. Zielinski, exercera des 
fonctions similaires aux Archives 
publiques, Planification et coordina- 
tion des programmes. 


Programme nationaux 

A l'ICC, James Stark, coordon- 
nateur de la production, est de retour 
de formation linguistique et Martha 
Perry, secrétaire du directeur général 
Wally Kozar, a commencé ses cours 
de français le 16 septembre. Nicole 
Guénette a été nommée adjointe 
administrative, un poste qu'elle occu- 
pait à titre intérimaire. Cathy 
Stewart, conservateur adjoint prin- 
cipal, a quitté l'ICC pour aller travailler 
à la Collection McMichael d'art 
canadien. 

Diane Trahan, agent du Pro- 
gramme international, a quitté les MNC 
le 13 septembre pour accepter un 
poste a Revenu Canda. 

René Basque, coordonnateur ges- 
tionnaire aux Expositions mobiles et 
présentement en congé d'études, a 
remis sa démission. 

Ian Sutherland, carcinologiste au 
MNSN, Zoologie des invertébrés, a été 
muté au RCIP au poste d’expert-conseil 
principal auprès des musées. 

À la Coordination des programmes, 
Pauline Bourgon a été nommée au 
poste de secrétaire pour une période 
déterminée. 


Sciences et Technologie 

Anne Côté, secrétaire aux Pro- 
grammes publics, est de retour de son 
congé de maternité. Elaine Barber, 
secrétaire du directeur W. McGowan, 
est partie en congé de maternité et a 
obtenu un congé non payé pour les 
soins et l'éducation d'enfants d'âge 
préscolaire. 


Sciences naturelles 

Dianne Snider, commis aux 
Finances, est actuellement en congé de 
maternité; durant son absence, c’est 
Monica Blanchfield qui la remplace. 
Michelle Steigerwald, Division de la 
zoologie des vertébrés, est elle aussi en 
congé de maternité depuis la mi- 
septembre. Sylvie Laframboise la 
remplace durant cette période. 


Calendrier 


Expositions en cours : 
temps... 


Les femmes et la guerre, MCG, jusqu'en septembre 1986: Beau 
mauvais temps, MNSN, jusqu'à la fin de novembre; Pop Art ; Un choix d'œuvres de la 


collection permanente, MBAC, jusqu'au 16 mars 1986; Productions vidéographiques du Brésil et 
du Chili, pac, jusqu'au 30 septembre; La rébellion de 1885, MCG, jusqu'au 31 décembre; Nouvel 
édifice : Travail en cours, MBAC, jusqu'à l'ouverture et Red Bay, MNSN, jusqu au 1° décembre. 


27 septembre 
10 novembre 


29 septembre 


I octobre 


Inauguration de « Une journée dans la vie du Canada» — MNH, jusqu'au 


Le politique dans la figuration pop, une causerie de Marie Currie — mbac, 15 h 


Inauguration de Vera Frenkel, artiste de la vidéo — MBAC, jusqu'au 31 décembre 


Mini-causerie de Maric Roberge sur Saint-Laurent, sculpture canadienne du 
XVIII siècle — MBAC, 12 h 15 (Reprise le 15 octobre) 


Ouverture de Les lichens : broderies de la nature — MNSN, jusqu'au 15 décembre 


8 octobre 


Mini-causerie d'Andrée Laniel sur Deux Vierges à l'Enfant, XV" siècle, école fran- 


çaise ou allemande — MBAC, 12 h 15. (Reprise le 22 octobre) 


9 octobre 
12 octobre 
13 octobre 


15 octobre 


Ouverture de Nature vivante 1985 — MNSN, jusqu'au 20 octobre 
Démonstration bilingue La teinture aux lichens — MNSX, 13 h 30 à 16 h 30 
Film Les oiseaux. dans la série La Terre et la vie — MNsN, 13 h 30 


Début d'une série de sept causeries sur le thème Les grandes galeries d'art 


d'Europe, organisée par les Amis du Musée des beaux-arts — Auditorium de 
l'Édifice Lester B. Pearson, 19 h 30. Renseignements : 232-2736 


20 octobre 


Concert donné par le quintet à bois des beaux-arts, dirigé par Gerald Corey, et 


le pianiste Andrew Tunis — MBAC, 15 h 


29 octobre 
MBAC, 12 h 15 


1" novembre 


Mini-causerie de Gertrude Brière sur Le cholera à Québec de Joseph Légaré — 


Inauguration de « Du beau travail » — Le Canada et le Canadien Pacifique, 


1885-1985 — MNsT, jusqu'au 31 décembre 1986 


3 novembre 


Film Les pêcheurs basques du Labrador. Thomas Cadieux, le réalisateur, sera pré- 


sent; on exposera églement du matériel archéologique recueilli sur le site de Red 


Bay — MNH et MNSN, 15 h 


10 novembre 


Vivre libre, film de la série La Terre et la vie — MNsN, 13 h 30 


La version anglaise peut varier 


Que du rose! 


D'après les renseignements que 
nous avons obtenus, la cigogne n'au- 
rait livré que des filles chez les 
employées des MNC. Toutes nos 
félicitations à Kathleen O’Neil Cole 
(Services d'architecture), Dianne 
Snider (MNSN), Ginette Bertrand 
(icc) et Minda Bojin (Bibliothèque 
MNST). 


Girls, girls, girls 


Daughters were born to several NMC 
employees recently. Congratulations 
to Kathleen O’Neill Cole, Architec- 
tural Services, Dianne, Snider, 
NMNS, Ginette Bertrand, CCI, and 
Minda Bojin, NMST, Library. 
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